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Photographie de la couverture : La Résidence de 
l’Ambassadeur de Suisse au 15, rue Ducale à Bruxelles 
– Cet hôtel particulier, acheté par la Suisse en 1971, fut 
aménagé en 1911-12 pour Paul Hymans (1865-1941) qui 
y vécut depuis 1913. En exil depuis août 1914, Hymans 
devint Ministre des affaires économiques en octobre 
1917, puis Ministre des affaires étrangères du 1er janvier 
1918 au 28 août 1920, lorsqu’il quitta le Gouvernement 
Delacroix II pour devenir Président de la première 
Assemblée générale de la Société des Nations 1920-
1921. Il fut ensuite Ministre de plusieurs Gouvernements 
jusqu’en 1936.

Voir dans le document ci-après pp. 27s : « je crois que 
c’était la première fois que M. et Mme Paul Hymans 
recevaient dans leur joli hôtel dans la rue Ducale depuis 
que le Général von Winterfeld (frère du parlementaire) a 
vidé les lieux sans, du reste, faire de dégâts à cette maison. » 
Dunant au Président Calonder, 15 décembre 1918.

Photographie au dos de couverture: 38, rue du Congrès, 
l’immeuble où le Chargé d’affaires a.i. Barbey a installé 
les bureaux provisoires de la Légation à son arrivée et 
d’où il écrit le 11 décembre 1918 ; cf. document pp. 19ss. 

Coverfoto: de Residentie van de Zwitserse Ambassadeur 
in de Hertogstraat 15 te Brussel. De Zwitserse overheid 
kocht dit herenhuis in 1971. Het werd in 1911-12 
ingericht voor Paul Hymans (1865-1941), die er in 1913 
zijn intrek nam. In augustus 1914 ging Paul Hymans in 
ballingschap, waarna hij in oktober 1917 Minister van 
Economische Zaken werd en Minister van Buitenlandse 
Zaken (van 1 januari 1918 tot 28 augustus 1920). Daarop 
verliet hij de Regering-Delacroix om het voorzitterschap 
uit te oefenen van de eerste Algemene Vergadering 
van de Volkenbond (1920-21). Tot in 1936 zou hij nog 
verscheidene ministerambten bekleden. 

Zie in onderstaand document pp. 27 en volgende: « Ik 
denk dat het de eerste keer was dat de heer en mevrouw 
Paul Hymans gasten ontvingen in hun mooie herenhuis in 
de Hertogstraat, sinds Generaal von Winterfeld (broer van 
het parlementslid) weggegaan was, zonder trouwens enige 
schade aan het huis te hebben aangebracht. » Dunant aan 
Bondspresident Calonder, 15 december 1918.

Foto backcover: Congresstraat 38, het gebouw waar 
Barbey, de Zaakgelastigde a.i., de voorlopige kantoren 
van het Gezantschap inrichtte en op 11 december 1918 
zijn verslag schreef; cf. document pp. 19 en volgende.
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Avant - propos

Cherchez les différences
C’est un samedi matin que le Conseil fédéral s’est réuni 
pour décider de la nomination de son premier représentant 
en Belgique; six semaines seulement se sont écoulées entre 
la décision et la remise des lettres de créance à S.M. le 
Roi – et entre deux la Belgique a retrouvé sa complète 
souveraineté et sa liberté dans ses frontières; le Ministre 
belge des affaires étrangères Paul Hymans encore en exil 
lorsqu’il prend connaissance de la demande d’agrément 
du Ministre de Suisse le reçoit pour un premier dîner 
dans son hôtel particulier rue Ducale que vient de quitter 
l’occupant allemand; les rapports diplomatiques, écrits à 
la main ou à la machine, sont adressés au Président de 
la Confédération personnellement, et c’est à lui que l’on 
demande du personnel supplémentaire ! Journées épiques, 
décidément d’un autre temps, voici 100 ans exactement – 
seulement. 

Les acteurs de cette tranche d’histoire diplomatique se 
retrouvent en 1920 : Gustave Ador qui vient alors de 
quitter le Conseil fédéral, Paul Hymans toujours Ministre 
belge des affaires étrangères, Giuseppe Motta devenu 
Chef du Département politique, pour un autre chassé-
croisé autour de l’établissement de la Société des Nations. 
Amenée à Genève et non pas à Bruxelles comme s’y était 
employé Hymans, elle voit le libéral belge appelé à prendre 
la présidence de sa première Assemblée générale. Motta 
au Département politique jusqu’à son décès début 1940, 
Barbey Ministre de Suisse en Belgique jusqu’en 1938, 
Hymans plusieurs fois Ministre et de retour aux affaires 
étrangères encore à trois reprises pour un total d’une 
dizaine d’années jusqu’en 1935, puis chassé une nouvelle 
fois de sa Résidence rue Ducale par l’invasion allemande 
de 1940, continuent à animer les relations entre la Suisse 
et la Belgique de l’entre-deux-guerres. 

Outre la symétrie désormais établie dans les relations 
diplomatiques, celles-ci se distinguent en ce que la Suisse 
s’est ouverte aux affaires internationales et à la diplomatie 
multilatérale (avec l’approbation en référendum de 
l’adhésion à la SdN en mai 1920). La présence économique 
et humaine de la Suisse se transforme : établi en 1819, le 
Consulat de Suisse à Anvers avait pour mission initiale de 
soutenir l’émigration outre-Atlantique des Suisses poussés 
par la pauvreté, mais devient un avant-poste sur un port 
d’importance stratégique pour le commerce extérieur 
suisse; les premiers rapports d’activité de la Légation 
à Bruxelles montrent quelle part le transfert de main 
d’œuvre qualifiée suisse vers la Belgique prenait dans les 
responsabilités des agents diplomatiques dans les années 
20; l’importation de charbon – ressource énergétique 
dont la Suisse qui n’avait pas encore exploité tout son 
potentiel hydro-électrique était dépendante – était une 
autre priorité lancinante de l’activité diplomatique. 
Parallèlement cependant se développent en Suisse une 
puissance industrielle, puis une économie de services, 

Voorwoord

Zoek de verschillen
Op een mooie zaterdagochtend komt de Bondsraad samen 
om een beslissing te nemen over de aanstelling van zijn eerste 
vertegenwoordiger in België. Er gaan slechts zes weken voorbij 
tussen die beslissing en de afgifte van de geloofsbrieven aan Z.M. 
de Koning. In die korte tijdspanne heeft België zijn volledige 
soevereiniteit herwonnen en heerst er opnieuw vrijheid binnen 
de landsgrenzen. De Belgische Minister van Buitenlandse 
Zaken, Paul Hymans, die nog in ballingschap vertoefde 
wanneer hem de erkenningsaanvraag vanwege de Minister 
van Zwitserland werd meegedeeld, ontvangt hem voor een 
etentje in zijn herenhuis in de Hertogstraat, dat nog maar pas 
door de Duitse bezetter verlaten is. De diplomatieke verslagen 
worden met de hand of op de typemachine geschreven en zijn 
gericht aan de Bondspresident in hoogsteigen persoon. Het is 
zelfs hij die de aanvragen voor extra personeel behandelt! Het 
zijn epische, vervlogen tijden, die zich exact - maar tegelijk ook 
niet meer dan - 100 jaar geleden hebben afgespeeld. 

De hoofdrolspelers uit deze episode van de Belgisch-Zwitserse 
diplomatieke geschiedenis zien elkaar in 1920 terug: Gustave 
Ador heeft net de Bondsraad verlaten, Paul Hymans is nog steeds 
Belgisch Minister van Buitenlandse Zaken en Giuseppe Motta 
leidt het Departement Politieke Zaken. Nu de Volkenbond zich 
in Genève en niet in Brussel heeft gevestigd (zoals Hymans dat 
heeft bepleit), krijgt de Belgische liberaal het voorzitterschap 
van de eerste Algemene Vergadering toevertrouwd. Motta 
blijft tot aan zijn overlijden in 1940 verantwoordelijk voor 
het Departement Politieke Zaken, Barbey van zijn kant 
blijft tot in 1938 Minister van Zwitserland in België, terwijl 
Hymans gedurende een tiental jaar (tot in 1935) verscheidene 
ministerposten bekleedt (waarvan drie keer Buitenlandse 
Zaken), om vervolgens, bij de Duitse invasie in 1940, opnieuw 
uit zijn Residentie in de Hertogstraat te worden gezet. Het zijn 
die personen die tijdens het interbellum hun stempel drukken 
op de relaties tussen Zwitserland en België. 

Na de Zwitserse toetreding tot de Volkenbond in 1920, die 
via referendum wordt beslist, toont het land zich bereid 
tot internationaal overleg en multilaterale diplomatie. De 
Zwitserse aanwezigheid in België verandert van aard, zowel op 
economisch als op diplomatiek vlak. Het Zwitserse consulaat 
dat sinds 1819 in Antwerpen gevestigd was, had oorspronkelijk 
als opdracht om de Zwitserse migratie naar Amerika te 
steunen. Voortaan fungeert België echter steeds meer als een 
strategische voorpost voor de Zwitserse buitenlandse handel. 
Uit de eerste jaarverslagen van het Gezantschap in Brussel 
blijkt dat de diplomaten in de jaren twintig veel werk hebben 
met de migratie van grote aantallen geschoolde Zwitserse 
arbeidskrachten naar België. Een andere kwestie die tekenend 
is voor de diplomatieke betrekkingen in die periode, is de 
Zwitserse import van steenkool - een energiebron waarvoor 
het van andere landen afhankelijk is, aangezien het zijn eigen 
hydro-elektrische potentieel nog niet heeft aangeboord. Tegelijk 
slaagt Zwitserland erin om stilaan zijn eigen industrie en 
diensteneconomie te ontwikkelen, waardoor het investeringen 
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capables d’investir en Europe et dans le monde. La 
Belgique d’avant-guerre pourrait bien avoir été l’exemple 
de cette expansion. 

Lorsque frappée une nouvelle fois par la violation de sa 
neutralité et ravagée par une deuxième guerre mondiale, 
la Belgique s’engagea dans la construction européenne, elle 
fonda un autre exemple : Bruxelles capitale du Royaume 
est aujourd’hui centre des institutions issues tant de la 
solidarité atlantique que de la volonté d’intégration sur 
le continent. 

Et la Suisse, dont Bruxelles rassemble aujourd’hui le 
plus grand nombre d’agents diplomatiques et consulaires 
avec Washington ou Pékin, en raison de l’importance 
prioritaire de sa coopération avec l’UE et de l’élargissement 
de son partenariat avec l’OTAN, accueille depuis 1972 
dans la Résidence où vécut Paul Hymans pendant tout 
l’entre-deux-guerres. Puissent l’inspiration de ce grand 
homme d’Etat et l’amitié réciproque des peuples suisse et 
belge continuer à bénéficier à l’essor de nos relations !

Christian Meuwly 
Ambassadeur de Suisse en Belgique 

   Septembre 2018

kan aangaan in Europa en daarbuiten. Misschien fungeert 
het vooroorlogse België wel als voorbeeld voor die Zwitserse 
economische expansie. 

Wanneer de neutraliteit van België voor de tweede keer is 
geschonden en het land opnieuw door een wereldoorlog is 
geteisterd, slaat het de weg in van de Europese constructie en 
speelt het een belangrijke internationale rol: Brussel, hoofdstad 
van het Koninkrijk, wordt de zetel van instellingen die staan 
voor Atlantische solidariteit en de integratie van de Europese 
landen.

Zwitserland heeft vandaag in Brussel zijn grootste 
diplomatieke aanwezigheid, met Washington of Peking, 
wegens het grote belang van zijn samenwerking met de EU 
en de uitbreiding van zijn partnerschap met de NAVO. Sinds 
1972 is de Residentie van de Zwitserse ambassadeur gevestigd 
in het gebouw waar Paul Hymans tijdens het interbellum 
verbleef. Moge de inspiratie van deze grote staatsman en de 
vriendschap tussen het Zwitserse en het Belgische volk onze 
diplomatieke betrekkingen in gunstige zin blijven beïnvloeden!

Christian Meuwly 
Ambassadeur van Zwitserland in België 

September 2018
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La création de la Légation suisse  
en Belgique
En 1914, au moment où éclata la Première Guerre 
Mondiale, la Confédération disposait de 11 
représentations diplomatiques dans les grandes 
puissances européennes, aux Etats-Unis, au Japon et 
au Brésil. Depuis 1840, la Belgique était représentée en 
Suisse par un plénipotentiaire (à l’origine à Soleure), 
mais elle restait privée de représentant diplomatique 
suisse, alors même que le projet d’en nommer un avait 
été plusieurs fois évoqué, notamment en 1904 lorsque 
le Conseil fédéral (Gouvernement suisse) envoya un 
diplomate non-résident à La Haye. Pendant la guerre, 
le Conseil fédéral constata l’insuffisance de son 
réseau diplomatique. Elu Conseiller fédéral en 1917 
et porté à la tête du Département politique, Gustave 
Ador, Président du Comité International de la Croix 
Rouge, poussa à l’établissement de nouvelles Légations 
dans plusieurs pays européens. (La Suisse appelait à 
l’époque « Légation » ce qui devint « Ambassade » 
dans les années 50, le représentant diplomatique, Chef 
de la Légation, était le « Ministre de Suisse »). Felix 
Calonder, Président de la Confédération en 1918, 
reprit le Département politique et concrétisa cette 
vision.

Suivant la proposition formulée dès 1917 par Ador, 
le retour du Roi et du Gouvernement à Bruxelles 
s’annonçant imminent, le Conseil fédéral décida, le 2 
novembre 1918, d’accréditer auprès du Roi des Belges 
le Ministre Dunant résidant à Paris. La décision 
comprend aussi l’intention d’adresser à la Belgique 
une manifestation de sympathie pour son retour à la 
liberté (« Wiederherstellung ») : ce message prendra 
la forme du discours tenu au Roi des Belges par le 
nouveau représentant suisse le jour de la remise de ses 
lettres de créance. 

L’accréditation depuis Paris, solution imposée par le 
manque de personnel, fut complétée le 15 novembre 
1918 par la désignation d’un Chargé d’affaires ad 
interim, Frédéric Barbey, qui allait, lui, prendre 
résidence à Bruxelles. Barbey n’était pas membre du 
service diplomatique : ancien collaborateur d’Ador au 
CICR, il en était aussi le gendre. 

Le Roi Albert, ressort-il des documents, avait déjà 
fait savoir en 1917 qu’il serait heureux de voir 
Dunant se faire accréditer auprès de lui. Les règles 
du protocole diplomatique furent néanmoins suivies 
méticuleusement, avec un résultat rapide malgré les 
difficultés de transmission que les circonstances de la 
fin de la guerre ajoutèrent. D’abord, le Conseil fédéral se 
tourna vers le Ministre de Belgique en Suisse, Fernand 
Peltzer, et le pria de demander l’octroi de l’agrément à 
Dunant. Le 8 novembre, Peltzer informa le Ministre 
belge des affaires étrangères, Paul Hymans, de la 
décision du Conseil fédéral. En conséquence, Hymans 

De oprichting van het Zwitserse 
Gezantschap in België
Wanneer in 1914 de Eerste Wereldoorlog uitbreekt, beschikt 
de Confederatie over 11 diplomatieke vertegenwoordigingen: 
in de Europese grootmachten maar ook in de Verenigde 
Staten, Japan en Brazilië. Sinds 1840 wordt de Belgische 
vertegenwoordiging in Zwitserland uitgeoefend door een 
gevolmachtigd Minister (oorspronkelijk in Solothurn), 
zonder dat er een Zwitserse diplomatieke tegenhanger in 
België gevestigd is. De intentie om die leemte op te vullen, 
is nochtans al meermaals ter sprake gekomen, onder meer 
wanneer de Bondsraad (Zwitserse regering) in 1904 een 
niet-residentiële diplomaat naar Den Haag stuurde. In de 
loop van de oorlog stelt de Zwitserse Regering vast dat zijn 
diplomatieke netwerk niet volstaat. Wanneer Gustave Ador 
(President van het Internationale Comité van het Rode Kruis) 
in 1917 verkozen wordt als lid van de Bondsraad en aan het 
hoofd van het Departement Politieke Zaken komt te staan, 
ijvert hij voor de inrichting van nieuwe Gezantschappen 
in verschillende Europese landen. (In die tijd wordt in 
Zwitserland over « Gezantschappen » gesproken, een term 
die in de jaren vijftig zal veranderen in « Ambassades ». 
De diplomatieke vertegenwoordiger die aan het hoofd 
staat van een Gezantschap wordt in die tijd « Minister van 
Zwitserland » genoemd). Wanneer Felix Calonder in 1918 
Bondspresident wordt, voert hij de uitgezette beleidslijnen 
verder uit.

Volgens een formule die in 1917 door Ador is aangereikt, 
beslist de Bondsraad op 2 november 1918 om Minister 
Dunant, die op dat moment in Parijs verblijft, bij de Koning 
der Belgen te accrediteren. In de aanloop naar de terugkeer 
van de Koning en de Belgische Regering, fungeert die 
beslissing tevens als een steunbetuiging aan het land, nu het 
zijn vrijheid heeft herwonnen (« Wiederherstellung »). Dat is 
dan ook de teneur van het discours van de nieuwe Zwitserse 
vertegenwoordiger, wanneer die zijn geloofsbrieven aan de 
Koning der Belgen overhandigt. 

De accreditatie van de diplomaat in Parijs is een voorlopige, 
door personeelsgebrek ingegeven oplossing, die op 15 
november 1918 wordt aangevuld door de aanstelling van 
een Zaakgelastigde ad interim, Frédéric Barbey, die zich 
in Brussel vestigt. Barbey is geen lid van de diplomatieke 
dienst, maar een voormalige medewerker van Ador bij het 
Internationale Comité van het Rode Kruis - en tevens diens 
schoonzoon. 

Uit documenten die bewaard zijn gebleven, blijkt dat 
Koning Albert in 1917 al laat blijken verheugd te zijn om de 
geloofsbrieven van Dunant in ontvangst te mogen nemen. 
Toch worden de regels van het diplomatieke protocol 
minutieus gevolgd. Gelukkig kan het dossier snel worden 
afgerond ondanks de communicatieproblemen die het 
einde van de oorlog met zich meebrengen. De Bondsraad 
richt zich tot de Belgische Minister in Zwitserland, Fernand 
Peltzer, met de vraag om Dunant’s kandidatuur te erkennen. 
Op 8 november stelt Peltzer de Belgische Minister van 
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envoya, le 9 novembre, un télégramme au Secrétaire 
du Roi pour solliciter l’accord du Souverain, ce qui fut 
confirmé par télégramme le 12 novembre. Ayant reçu 
la réponse positive attendue, le Conseil fédéral rendit 
publique sa décision de nommer Dunant en Belgique 
le 15 novembre.

Au début, Dunant avait envisagé de présenter ses 
lettres de créance au Roi Albert encore en novembre. 
Il se rendit à Bruxelles à cet effet ; cependant, il fut 
impossible au Roi de l’accueillir dans les premières 
semaines chaotiques après la libération du pays. De 
retour à Paris, Dunant rencontra Barbey et les deux 
se mirent en route le 8 décembre. Après leur arrivée à 
Bruxelles en voiture, Barbey adressa, le 11 décembre, 
un premier rapport, écrit à la main, au Président 
Calonder. On y lit combien insuffisante Barbey trouve 
l’organisation du Consulat général de Suisse à Bruxelles, 
existant depuis 1826, dont le personnel est mis au 
service de la Légation dans des locaux trouvés 38, 
rue du Congrès, ceux du Consulat général n’étant pas 
adaptés puisqu’il s’agissait de l’appartement personnel 
du Consul général Borel désormais remplacé.

Dunant, accompagné de Barbey, remit ses lettres de 
créance au Roi Albert le 14 décembre. Le discours 
qu’il tint au Roi selon l’intention fixée par le Conseil 
fédéral est conservé – il y est question de la Suisse 
remplie d’une « stupeur indignée dont Votre Majesté 
a maintes fois perçu l’écho » après l’invasion de la 
Belgique « neutre et loyale » en 1914, et il y est rappelé 
que la Suisse est restée amie et solidaire de la Belgique 
sans douter du « complet rétablissement de la Belgique 
dans son droit et dans son indépendance ». 

Le soir même, Dunant fut reçu à dîner par le Ministre 
Hymans dans la Résidence de ce dernier, 15, rue 
Ducale. Par télégramme, Dunant avait informé 
brièvement le Conseil fédéral de la remise de ses lettres 
de créance, puis, le lendemain, il adressa à Berne un 
rapport détaillé sur la cérémonie et sur ses premiers 
jours en Belgique.

Après le retour de Dunant à Paris le 16 décembre, 
Barbey entreprit d’organiser la Légation, faisant face 
à des tâches considérables qu’il devait surmonter 
avec un seul collaborateur. La jeune Légation était 
fortement occupée avec des formalités de visa 
et des correspondances traitant de demandes de 
compensation pour des dégâts causés à des propriétés 
de ressortissants suisses pendant l’occupation. En 
conséquence, Barbey demanda le 21 janvier 1919 à 
recevoir un deuxième collaborateur diplomatique 
pour mieux pouvoir se concentrer sur les relations 
économiques et diplomatiques, notamment sur la 
question importante de l’achat de charbon belge et de 
son acheminement vers la Suisse, où ce combustible 
faisait défaut. 

Buitenlandse Zaken, Paul Hymans, op de hoogte van 
de beslissing van de Bondsraad. Op 9 november richt 
Hymans een telegram tot de Secretaris van de Koning om 
de toestemming van Zijne Majesteit te vragen, een schrijven 
dat op 12 november via telegram positief beantwoord wordt. 
Tot slot maakt de Bondsraad op 15 november zijn beslissing 
bekend om Dunant als vertegenwoordiger in België aan te 
stellen.

Aanvankelijk heeft Dunant de intentie om zijn geloofsbrieven 
nog in november aan Koning Albert voor te leggen. Hij reist 
met dat doel naar Brussel, maar tijdens de chaotische weken 
die volgen op de bevrijding van het land is de Koning niet 
in staat hem te ontvangen. Bij Dunant’s terugkeer in Parijs 
ontmoet hij Barbey, waarna ze op 8 december samen naar 
Brussel reizen. Nadat ze met de auto in de hoofdstad zijn 
aangekomen, stelt Barbey een eerste met de hand geschreven 
verslag op, dat hij op 11 december aan Bondspresident 
Calonder bezorgt. In dat verslag uit Barbey zich kritisch 
over de ontoereikende werking van het Zwitserse Consulaat-
generaal dat sinds 1826 in Brussel is ingericht. Het personeel 
is uit noodzaak tewerkgesteld in de kantoren van het 
Gezantschap in de Congresstraat 38. In het Consulaat-
generaal zelf kan het personeel niet terecht, omdat het gaat 
om het privéappartement van de op dat moment reeds 
vervangen Consul-generaal Borel.

Op 14 december overhandigt Dunant, begeleid door Barbey, 
zijn geloofsbrieven aan Koning Albert. De tekst van zijn 
redevoering voor de Koning, die strookt met de intenties 
van de Bondsraad, is bewaard gebleven. Er is sprake van 
« de verontwaardiging van Zwitserland, die Zijne Majesteit 
wellicht meermaals ter ore is gekomen » na de invasie van 
het « neutrale en loyale België » in 1914. Ook onderstreept 
Dunant dat Zwitserland bevriend en solidair is gebleven met 
België, en dat het er nooit aan heeft getwijfeld dat « België 
volledig in zijn rechten en zijn onafhankelijkheid zou 
worden hersteld ».

Diezelfde avond is Dunant te gast bij Minister Hymans 
in diens Residentie in de Hertogstraat 15. Hij heeft de 
Bondsraad op dat moment al per telegram verwittigd dat hij 
zijn geloofsbrieven heeft overhandigd. Een dag later stuurt 
Dunant een gedetailleerd verslag over de ceremonie en over 
de eerste dagen die hij in België heeft doorgebracht.

Wanneer Dunant op 16 december naar Parijs terugkeert, 
begint Barbey de werking van het Gezantschap te organiseren, 
wat geen sinecure is gezien de vele taken die hij met de hulp 
van één enkele medewerker op zich neemt. In de beginjaren 
krijgt het Gezantschap een groot aantal visaformaliteiten te 
verwerken, evenals schadevergoedingsaanvragen vanwege 
Zwitsers wier woning schade heeft geleden onder de 
bezetting. Op 21 januari 1919 vraagt Barbey om over een 
tweede medewerker te kunnen beschikken, zodat hij zich 
ten volle op economische en diplomatieke kwesties kan 
toeleggen, zoals de aankoop van Belgische steenkool en het 
transport van die brandstof naar Zwitserland. 
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Pendant les mois suivants, la situation à la Légation se 
stabilisa. La Belgique donna son accord à la livraison 
de charbon. Pour pouvoir assurer son transport, la 
Suisse, avec la Belgique, s’engagea pour que la libre 
navigation sur le Rhin et ses estuaires fût garantie 
dans le traité de paix avec l’Allemagne, un point qui 
fut finalement inclus dans le Traité de Versailles signé 
le 28 juin 1919.

La Légation suisse en Belgique bien établie, le Conseil 
fédéral décida finalement, comme il l’avait prévu dès le 
début, de séparer les postes de Paris et Bruxelles et de 
nommer un Ministre pour la Belgique. Publiée dans 
la Feuille fédérale en décembre 1919, cette décision 
fut soumise à l’approbation du parlement suisse en 
raison des dépenses additionnelles qui y étaient liées. 
La proposition désormais défendue par le Conseiller 
fédéral Giuseppe Motta devenu Chef du Département 
politique – pour le rester jusqu’à son décès en 1940 
– a été votée au Conseil national (Chambre des 
Représentants) le 17 juin 1920. Il fut l’objet d’un 
rapport du Ministre Peltzer à Hymans: plusieurs 
orateurs s’étant opposés à la proposition du Conseil 
fédéral, Peltzer constata chez ceux-ci une mentalité 
hostile à toute politique internationale. Cependant, 17 
voix seulement se prononcèrent contre, et 72 pour. 

Le délai référendaire étant expiré, Peltzer fut prié, 
le 30 novembre 1920, de solliciter l’agrément du 
Gouvernement belge à la nomination de Barbey en 
qualité de Ministre plénipotentiaire. Les autorités 
belges ayant répondu aussitôt d’une manière positive à 
cette demande, le Conseil fédéral mit fin à la mission 
de Dunant en Belgique et délivra les lettres de créance 
pour Barbey. Ce dernier les présenta au Roi Albert le 
12 janvier 1921. Le 26 janvier 1921, le Roi adressa au 
Conseil fédéral une lettre dans laquelle il exprimait sa 
gratitude pour les services rendus par Dunant.

Barbey resta Ministre de Suisse en Belgique jusqu’en 
1938. A la fin de sa mission, il devint ainsi le plus 
ancien des plénipotentiaires étrangers résidant en 
Belgique.

In de daaropvolgende maanden wint de werking van het 
Gezantschap aan stabiliteit. België gaat akkoord met de 
levering van steenkool. Om het transport mogelijk te maken, 
pleiten Zwitserland en België voor een vrije waterdoorgang 
over de Rijn, een element dat wordt opgenomen in het 
vredesverdrag met Duitsland en uiteindelijk ook in 
het Verdrag van Versailles, dat op 28 juni 1919 wordt 
ondertekend.

Nu het Zwitserse Gezantschap in België goed functioneert, 
beslist de Bondsraad, zoals dat eigenlijk van meet af aan de 
bedoeling was, om de diplomatieke vertegenwoordigingen 
in Parijs en Brussel te scheiden en een Minister in België 
aan te stellen. Die beslissing wordt in december 1919 in het 
« Feuille fédérale » bekendgemaakt. Omdat de maatregel 
bijkomende kosten meebrengt, wordt ze ter goedkeuring 
aan het Zwitserse parlement voorgelegd. Het voorstel wordt 
verdedigd door het lid van de Bondsraad Giuseppe Motta, 
die op dat moment aan het hoofd staat van het Departement 
Politieke Zaken – en die functie tot zijn overlijden in 1940 
zal uitoefenen. De goedkeuring door de Nationale Raad 
(Kamer Volksvertegenwoordigers) volgt op 17 juni 1920 en 
is het voorwerp van een verslag door Minister Peltzer t.a.v. 
Hymans. Dat verscheidene leden zich tegen het voorstel 
verzetten, doet Peltzer besluiten dat ze tegen elke vorm van 
internationaal beleid gekant zijn. Uiteindelijk stemmen 
slechts 17 parlementsleden tegen, tegenover 72 ja-stemmen. 

Aangezien de referendumtermijn verstreken is, wordt 
Peltzer op 30 november 1920 gevraagd om de goedkeuring 
van de Belgische Regering te verkrijgen om Barbey als 
gevolmachtigd Minister aan te stellen. De Belgische overheid 
stemt daar onmiddellijk mee in, waarna de Bondsraad een 
einde stelt aan de opdracht van Dunant en de geloofsbrieven 
voor de kandidatuur van Barbey verstrekt, die deze op 12 
januari 1921 aan Koning Albert overhandigt. Op 26 januari 
1921 richt de Koning een brief aan de Bondsraad, waarin 
hij zijn dankbaarheid uit voor de door Dunant geleverde 
diensten. 

Barbey blijft Minister van Zwitserland in België tot in 1938. 
Op het einde van zijn opdracht is hij de oudste onder de 
buitenlandse gevolmachtigde Ministers in België.
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Albert Ier, Roi des Belges 1909-1934 –  
Archives du Palais Royal

Albert I, Koning der Belgen 1909-1934 –  
Archief van het Koninklijk Paleis

Paul Hymans, Ministre belge des Affaires Etrangères 1918-1920  
Photographie prise dans les années 1930 

– Archives de l’Université Libre de Bruxelles

Paul Hymans, Belgische Minister van Buitenlandse Zaken 1918-1920 
Fotografie uit de jaren 1930 

Archief van de «Université Libre de Bruxelles»
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Alphonse Dunant, 1918-1920 eerste Zwitserse Minister in België – 
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Frédéric Barbey, chargé d’affaires 1918-1920 en Zwitserse Minister in 
België 1920-1938 – Zwitserse federale archieven
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Légation de Suisse en Belgique

Bruxelles, le 11 décembre 1918
38, rue du Congrès

      Monsieur Calonder
      Président de la Confédération
      Berne

Monsieur le président,

En attendant qu’il me soit possible de commencer l’envoi régulier de rapports politiques, 
permettez-moi de venir vous entretenir très brièvement et un peu à bâtons rompus des débuts 
de ma mission en vous priant d’excuser, pour cette fois, l’allure un peu personnelle de ces lignes. 
Ainsi que nous en étions convenus après réception de votre obligeant télégramme, j’ai quitté 
Genève jeudi dernier pour Paris où je me suis mis immédiatement en rapport avec M. le ministre 
Dunant. Après 48 heures de recherches et d’hésitations provoquées par la complète ignorance 
où l’on était à Paris des relations avec la Belgique et après avoir appris que la ligne de chemin de 
fer était toujours coupée entre la frontière française et Bruxelles, M. Dunant a décidé de repartir 
en auto directement pour Bruxelles. Nous avons quitté Paris dimanche matin 8 décembre et 
par Compiègne, Noyon, Chauny, Guise, La Capelle, nous avons atteint le soir Avesnes, où par 
bonheur, j’avais des relations d’avant-guerre, ce qui nous a permis de trouver un pauvre gite pour 
la nuit, dans une ville dévastée, encombrée de troupes et mise à sac par les Allemands avant leur 
départ (un exemple entre cent : j’ai trouvé une maison appartenant à des amis occupée par une 
écurie, des chevaux ayant été placés plusieurs mois dans le salon et la salle à manger au rez-de-
chaussée !) Au reste ce qu’a été ce voyage, les scènes inouïes de destruction et de dévastation 
entrevues sur un parcours de 100 kilomètres entre Noyon et Guise, le parcours de ces villages 
rasés, des champs en jachères, la vue des maisons systématiquement vidées et dépouillées quand 
elles n’étaient pas détruites, spectacle qui, contemplé personnellement, dépasse en horreur et en 
tristesse tous les récits des journaux, tout cela ne peut être décrit ici et M. Dunant se propose de 
vous en parler dans un de ses rapports. Si je le mentionne ici, c’est que ces faits aident à comprendre 
les sentiments violents de haine accumulés depuis 4 ans qui règnent et qui règneront longtemps 
encore dans ces régions. Le lundi 9 décembre, par Maubeuge et Mons, nous entrions en Belgique 
et arrivions à Bruxelles à 11 heures du matin.

J’ai trouvé la légation déjà installée hors du domicile de M. Borel dans une demeure tout à fait 
insuffisante et provisoire, 2 étroites chambres. Le personnel est un personnel de fortune, recruté 
au hasard, à part le commis de chancellerie M. Federer, sur lequel je crois pouvoir compter. Mais 
les dossiers et les archives étaient dans le plus grand désordre et je dois vous avouer qu’il y aura 
une forte besogne à entreprendre pour mettre la légation sur le pied sur lequel elle doit être pour 
rendre les services attendus.

D’autre part, nous manquons des fournitures de bureaux les plus indispensables, celles-ci sont 
hors de prix ou introuvables ici et le traitement de M. Federer n’avait pas été payé depuis 5 mois ! 
La question d’un local est des plus aigüe, mais nous essayons de la résoudre dans un avenir assez 
rapproché si le Département nous en donne les moyens. Toute mon activité pendant ces premiers 
jours sera absorbée par ces questions matérielles.

L’absence de toute relation de chemin de fer de Bruxelles avec la France et le sud contribue à rendre 
la vie ici extrêmement compliquée et hors de prix. Les destructions de voie ferrée et d’ouvrages 
d’art sont si graves, qu’il faudra encore un temps considérable pour les réparer. Le ravitaillement 
de la Belgique en souffre et en souffrira encore prodigieusement. Les prix cités par M Dunant dans 
son rapport n’ont presque pas baissé, un œuf 2,50 frs, le plus petit morceau de viande 10-12 frs, 
une plaque de chocolat 8 à 10 frs, un litre d’huile 90 frs etc. etc. La ville regorge de troupes alliées 
de toutes nationalités, Belges, Français, Canadiens, Néo-Zélandais, remarquablement équipées et 
nourries. La population, cela va sans dire, leur fait un accueil enthousiaste. Mais l’état de misère 
d’une grande partie de cette population, les habitudes de désœuvrement des ouvriers causées 
par l’enlèvement de tout l’outillage et par le chômage forcé depuis quatre ans, préoccupent à juste 
titre tous les gens sensés ici et constituent un problème des plus inquiétant qui s’ajoute à celui 
du ravitaillement et de la reprise de la vie normale. Les ministères, obligés de se réinstaller tant 
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bien que mal dans des locaux souillés et dévastés, éprouvent aussi les plus grandes difficultés à 
reprendre leur activité ; et, en ce qui concerne le Ministère des Affaires Etrangères, malgré toute sa 
bonne volonté, les démarches que je serai appelé à y faire seront pour longtemps encore difficiles 
et longues. 

La question de l’exportation de charbon pour la Suisse méritera un très sérieux examen. Des 
premières conversations que j’ai eues à ce sujet avec des personnes compétentes, il résulte que les 
possibilités sont très grandes et que la Suisse trouverait abondamment dès maintenant en Belgique 
les quantités nécessaires. Le transport pourrait se faire par eau jusqu’à Strasbourg à condition que 
des négociations soient immédiatement entreprises avec les Alliés au sujet de la navigation sur le 
Rhin. Leur succès dépendra naturellement du choix et de l’habileté des négociateurs, mais tout 
permet d’affirmer qu’elles pourraient être immédiatement entreprises avec beaucoup de chances. 
Il va sans dire que dans ce cas, la Suisse devrait envoyer son matériel roulant jusqu’à Strasbourg. 
Je suppose que le délégué du Conseil fédéral en ce moment à Paris pour cette question de charbon 
recevra les instructions nécessaires pour venir étudier la chose sur place à Bruxelles.

En ce qui concerne la colonie suisse, j’ai commencé déjà à prendre contact avec ses différents 
membres, mais la nécessité de liquider le travail arriéré et de m’occuper de la nouvelle installation 
de la légation prendra pour plusieurs semaines encore le meilleur de mon temps. J’ai réussi 
cependant à faire la connaissance des divers chefs de mission neutres et alliés en ce moment à 
Bruxelles.

Je me réserve de compléter ces diverses données au cours du voyage que je ferai à Berne à la fin 
de l’année et qui me sera d’autant plus indispensable que les relations postales et ferroviaires de 
Bruxelles avec les autres centres sont pour ainsi dire impossibles jusqu’ici.

Veuillez agréer, Monsieur le président, l’assurance de mon profond respect.

Frédéric Barbey
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